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Anrnomanus: Maxorada nuexmynocAnKda Kaxt ypeanuazan xoduca Oyean Zpadyoruua
XaKuda guxp Gopadu. Xycycau, uneaus murudacie padayus, cugan 6a pasuutdazn 0apaKaNaAHUILAp
MANAUA KUAUHAON, YAGPHUNZ WAKANGPH 60 KypuHumAapu épumuadn. VInzaus muu pasmamuxact
OCOH myroNeanu Guaan, Xyda MypaxkaG Kuxamaapza aza. Mneaus muxumi ijpeannda zpadyaytiaza
Fomudop Gepuu, yriunz ysuea Xoc Kuxamaapui ypeariuni maral amiaadu.
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Aunomayus:B  cmamve paccyvanmipueaemca  MaiouyNeHHOe  A6AeHUE 6  AbIKOHAHUU -
Jpﬂl)yOMIL\"Ul. B YacntHocmu, HHH.UUHP_I/IOHICR zpaﬂm;uu, HPIL\IIJHIHC'.\MGL’ u HﬂpL"lllL’ HA AHZAUIUCKOM
A3bIKe, oceenaonica ux gopawt u eHentruil 61d. Xoma aHZANHCKAA 2PAMMAMUKA MOKEN! 1OKAAMNbLCA
NPOCMON, 6 Hell ecntb OueHb CAOKMule aciexmol. TIpu usyueHull AHZAUICK0Z0 A3bIKa HEoOX0UMO
o0pawamv 6HUMAHUE HA Zpadayit, U3YHAmy €€ CHeWUPUIECK e ACHEKNIbL,

Karouesgwie croga: zpnﬂnqux, npuvacniue, zpm)aqux, cucneMa, A3viK06as eQuHILA, ACKCUKA.

THE MANIFESTATION OF GRADATION IN THE ENGLISH ADVERBS AND
ADJECTIVES
Nematova Mokhibegim Fazliddinovna
ESP Teacher of the Bukhara State University
dagotys@mail.ru

Abstract:The article deals with a little-studied phenomenon in linguistics - graduonymy. In parti
ular, gradations, adjectives and adverbs in English are analyzed, their forms and appearance are
highlighted. Although English grammar may seem simple, there are sonte very complex aspects to it.
When learning Euglish, it is necessary to pay attention to gradations, to study its specific aspects.

Key words: gradation, participle, gradation, system, language unit, vocabulary.

Kitpr,
AKaxon TAUIyHOCAHITIAA (ONOAOTHK TH3IMAQA TPAAYALULL BA TPAAYOHIIMILT XOAHC
acu Mykammaa yprauuamaran. Tpagyarpst xopiokuit THasap aapaxaaapiuaa Kineman kaiiy
ITUATAN OYACa-Aa, ACKHI yAAp YMYyMAAIITHPYBUI AMIIDMCTHK TPasyaa MyHocadaraap
THIMMUIA  KUpUTHAMaranaup. Xycycall, HHEAN3 THANAQ TPAAYOHIMIDUIHE MONUSATIT Ba
IaKAAapH THAIYHOCAAP TOMOHIAAI 2A0XHAQ MAXCYC Ypraiamaran,
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Ppaayauns aramacn tia OHpAMKAAPHIMHT §3aP0  KapaMa-KapLIIAMIT yAQpHIHT
6,’390P Oup Gearncinng, xyeyeustinmt omms Gopriun éki kamaituunt 6yitiua ake dTTHPAAU.
K¥mnnua Y AMHIBHCTHK CeMANTHK MyHOcadaTAapi 11p0AaA0RUI CHHONMMMA, OMOHMMIMA,
AHTOHIMIA KaOM HOMAAP OHMJAAN aTAAAANTaN THANMHT OHIMMS KHCMIAAH XOCHA Oyaali.
Aotinua gradu- "Aapaxa, Gockiu" aeran MabloH anraataan. Xo3Hprir BakKTAa rpasyoHuMis,
TPAIVOHIMIIK  MyHOcadaT, rpaayamsn aTaMaaapit THAIMYHOCAHKAZ AedApAl  CHHOHIIM
ciudatiaa  Kyaaanmaaan. [paayonnmist  aramacit  MabayM Japaxajaa poMau-repMan
TILAAAPIAQ XaM KyaaaHiAMOKAA. By kaxon THAnIYHOCANMIILAQ TPAAYOHMMMA XOAMCACHIIHT
AAPAXKAIANMIIAQ  VCHIT  BAa  KaMaltiuii  anraatTaAural  MabHOAa KYAAAHHAILI  XaM
11cO0TAATALL.

Acociit Kuem. VMurans mianaa rpaayauus Xoascacn cugar Ba pasuinaap onaaHn
60mllKAllp- Xaﬂ'u-xapaxar cnc[)a'mapu Ba paBHIL KHECAQIIHIHT yuTa Aapaxacira (degrees),
Ovaap 1okoduit (positive), kuécnit (comparative) Ba ad3aaaux (superlative) aapaxaaapi
xicodaanaan. Kuécaaur aapaskaaapit ¢y oxipira Kumiyia Kymmm éku Kyumya cyaaapHis
KV OpPKaAl XOCia 6yaaan. Vxxodit aapaxa 6y c1¢paTAOMHITHT acOCHIT IIaKAI oVano, 0y
CV3 AyraTaa Kanaait 6yaca wynaait Sepraaan. Macaaan, loudly - 8asana, near — AKMH. Y
Kuécaauri ndoaasamaiian,

Kuécitit aapaska paBmiura -er GHpHKMaciHi Ky éKi1 paBHIIAAH OAAMH More CY3HHIM
Ky OpKaAM sicasaAn. By 1Kk xapakaTii COAMIITUPraHAa MIIAATIANO, KaTTa €Kil KK
AApa’kaHi aHrAaTaall Ba MabayM Oup Oeard, XyCYCHATHIIHI HaMOEH OVAIII AapazkKaciHif
O1aanpaai. Macaaan, nearer — AxkiHpok, more loudly - 6aaanapoxk.

Cudar sa pasru Sup —Gupiura AKIH 6YAraHANIH YUYH, YAQPHI THALIYHOCAAP SHT AKIH
“kapuHaomaap” anup 2ed tabprdgaarian. YAapHIHT IIKKaAaCH XaM HYTKHIf OOIIMTIINTa, paur-
Dapaur Ba KHM3MKapAll Kuanira épaaM Gepaars. yaap opacitaari arona ¢apk 1myHaaxu, pasiul
denann sMomionaa paurra oyaitan (Macaaan, €pKin, 4npoitan unsnm), cirdar aca oT i3
TVPKYMMHI TaBciAaiiam Ba My Tapika yHIHT 1$OAAAMANTHHIHT acoCHiT ManOan 6Vaud
XI3MaT Kitaaan (MacaaaH, COKIH, TYMaHAM TOHT).

Bpuran murans tmanaa  farther sa further maxam xkauwomnkir ¢v3 macoda xakiaa
Dopranaa, papraanMaitAIL:

He is too tired to walk any further/ farther. - ¥ ana y3ox wopummni aasom sTTipILN
YUVH XKyAa HapuaraH sAu.

AMepuka IHIAM3 THAM BapHanTiAa 2ca farther cvan my mastioaa KVaaamaaan. ®akar
further maxa «karra, KyIm» MabHOCHAA HILAATHAAALL:

Don’t try my patience any further. — Menur cabpisui kyn cinama.

CoammTipi, Kiécaau MabHoCH OVaMaraH XoaaTaapAaa:

He said than he couldn’t find it and, further, that nobody would ever find it. - ¥ 6y
Hapcauy TOIa oAMaraHumi, Oylal TalIKapi, YHII Xeu KIfM Xeu KauoH Torla oAMacAITIHIL
anTAM.

Ypun-naitr pa Bakt pasumaapn, macaaan here, there pa Oouikaaap; today, tomorrow,
yesterday Ba Gouikaaap, KMECHit Aapazkaaapra ara sMac,

Unirans THAUAAQ pammmap AXaMIITI Ba raraaru (l)yllKlllUlCHl’a Kypi\ T:'ICllll(l)Jillm,lll. S’J
axaMHATUIA KYpa MUIAM3 THANAATY PaniIAQP BAKT, JKOI1, XapakaT Tapi, MIKAOP Ba Aapaxa,
CaBoA Ba MIIKOP paBuiAapura GyAunaam.

Bakr pasmimasapn Qepamt tapcndpaad, Xarri-XapKariimar coaup Ovarain paKriti
Guaanpaau. Yaapra kyitmaarnaap kupaau: a) Mabaym OHp BAKT PaBiing now - XO3up, Iy
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nair; today - 6yryn, yesterday - keua, tomorrow - 9pra, then - ymanaa, before - 0a4MH,
marapi, at night - Tynaa, since - yia paxkraan Gepit pa ©) HOMabAyM BaKT paBiIli (ext
KHCManAnK): always - 1011m, sometimes - Gab3an, ever - Ka'olaapAnp, never — Xet xator, often
- Te3-Te3, seldom, rarely — Gab3iaa, Kamaan-kaMm, usually - oaaraa, already - xaautaam, yet -
sna, xaa, still - tamomitua, just - gaxar sa Gomkaaap.

Xyeyean, still Ba yet pasimiaapi sbTHGOpPra A0iHK GVANG, yaap y30eKk THAIAArit «sIHA,
NaAISM» AeraH MabHOHI! anraataan. Pasniraapaan still TacAIIKAOBUIL raraapAaa Kya4AaHmaaan,
ILVHIIHTACK, arap TacAIKAOBYI XaBoD KyTiidaanran 6)"Aca, CYpPOK raraapAaam unrAaTHA2AM.
PaBnmriapAan MKKIHUICH yet — IHKOP 9TVBUI TanaapAa, WyHIHTACK, HIKOP STyBUM KaBOO
KYTHAAAMTaH CYPOK raniapaa kyaaanant. Micoa:

It's snowing still.

Are your children still at school? -Yes, they're.

Kop xaansm érasnri.

Craunnr 50aaaapunris Xaauam Makradaamu? - Xa.

She doesn’t know about the boy yet.

Have you seen John yet? - No, I haven't.

V xaan yria 604a XaknAa oramaiam.

Cent xaas JKonmn kypmaann? - VK.

XKoit pasmmaapn  ¢epamnn Tascirpaaran X0aAa oIl 6kM Xxapakar Iyl
auraaraan. Yaapra: here — by epaa, Oy epra; there — y epaa, y epra; far - yaok; back (wards) -
oprtra, opkara; towards, forth - oaanra; inside - 11ukapiAa, IUKapHra; within - 1a114a; outside -
TamKapiaaH, Tamxapura; down (stairs) - macrra, mnacraa; up (stairs) - ycrmra, vCTHAQ;
everywhere — xaMMa 3xoi1aa; nowhere — Xeu KaepAa, Xe Kaepra; somewhere - Kaepaaanp,
Kaeprainp, Kaepaanaup; anywhere - Kaepradip, KaepAaAlp; northward (s) - mrmoara,
nnimoaaa; southward(s) - sxanydra, skanydaa Ba X0Kaso.

Bup HapcaHi 13a TYTMII AO3MMKI, paBiul somewhere Tacaukaosun ndopasapaa
KyAAaHILAaAn, pasiut anywhere 9ca CypoK 5a HHKOP raraapAa HulaaTiaaqt.

Xarri-xapaxar Tap3u pasiimi Qebarnt Tascidaad, XaTTi-XapakaTHIHE OakapILAIm
ycayonra mmopa Kiaaain. Yaapra acocan -ly cydduxcir Gop OVaraH paBuILIap Kupaai:
quickly - Te3; slowly- cexuy; quietly — cox, Tii; attentively - opTndopais; hard — Karpusiran,
skaxa onaan; well - axung; loudly — moskim, Sasana; closely - siki; steadily - Texic; definitely -
Myaitan; positively - ixoduis; negatively — caadiii Ba Gowikaaap.

Yoy rypyxaa LIaKAM Termiai cidaraapaan gapk KnamariAmuran pasuinaap Xam
mapxya. Yaapin dakar ranaari sasudpacura Kypa axpariun Mymkui. Micoa:

Cudpar: It was early spring.
Dpra Gaxop 24
Papuur: He got up early.
Y opra ypan.
Cudpat: He drew a straight line.
Y 1yrpu YM3MK TOPTAN.
Pasuur: He went straight home.
Y ryrpu yira 6opan.

Muxkaop pa aapaxa pasumidapu gena, cudar, pasin éxkn cudparaom 1 kadiaapun
tasciidpaad, aapaxka, xapakar pa Oearnt aAapaxacunn ipoaaaaitan. Yaapra kyinaarn
pasuiaap kupaau: very - xyaa; nearly, almost - Kapiid; hardly, scarcely - 3ypra; too -
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Kyaasnm; enough - er Was atd
just - aHnK, aﬂ?mu B(; 22?1111\::'?:“(? ~ €TapAIta, XKyaanm, coscew; little - kam; mitch - kyn, ana;
Eaaa . -
Vrran 3a.\1013§:1$n;?:: ::"c,u}:i)?rl::u:ilry L 6npr<‘!" e ary much
Kjaaatau: Aapu Gnaan «kyaa» maniociaa much éxin very much
He is very busy. - y xaaa ana.
He comes here very often. — y kyrmimua Oy epra keaaau.
I'was much surprised at what he said. - Men y aiirran napcaaatt xyaa XaitpoH 6y A41M.
He works very much. - ¥ :kyaa kvn nuraastan.
Papim much tacankun ndoasaaaiiniran ransapaa oaatra Kypa a good deal (of), a great
deal (of), a lot (of), lots of - “kyn” mMasHoCHAam Aerai nGopasap Ouaan aAMITHPUAAAN.

i Cabab sa oxibGar pasiaapi: therefore — mynaait Kiand, my Tap34a; consequently -
OKHBATAA; SO - UIVHAQLY, 1y Tap3Aa, LIyHMHr yuyi; accordingly — TerniLa Tap3aa, MyBODIK;
besides — Gymaan Tawmxapis; moreover — OyHAall TallIKapi, likewise — MyBOQHK, MyKOOHA
Tap3aa, Xyaan mynaais; nevertheless — Gynaan Taurkapi, yira kapamaii; however - G1POX
Kad1f CY3aap Mypakkad GMpHKMa ranaaphi OHpAALITHPILL YIyH KyAaaMA21 EKIE KYLIIMIa
rarnaapHi acoCHit rarra yAall y4yH XM3MaT KIt1aalt. By x044a yaap y3aapHuiur MabHOCHHIHL
sipMuEn pau cidariaa cakaad koaaan. Micoa:

It is very cold, therefore I shall not go out. -

DopmaitMan.
It was late night, so we went home. - JKyaa ket 2411, LIYHIHT YUyH 013 yitra KyHauK.

She made no friends, for she was Macready’s wife; moreover, Macready did not want her
to make friends. — ¥ Xeu Kim O1aaH AJCTAAUIMACAM, UYHKIL Y MakpyAHHIHT XOTHHIL DI
Gymaan Taukapy, Makpian yHiHr Bupop Gup Kiit G1Aan AYCTAALIIIIHIL HcTaMacAit.

Murans rizamaa iy O1taan Oupra pasHinAapHin Knécaaiu aapaskaaapi (The Degrees of

Comparison of Adverbs) xaM MapXkya. Yaap craTaapHiHI AapakaAapHHis Kiécaam Kaou

LIaKAAaHaAIL.

Bup Xua Mypakkaba
opkaaif maitao oyaaau, opTTHpPMA Aapaka 5¢a
Aapaa laKkayra Kymol opKaalf scalaail.

Mypakka0 pasii early — “apra” paBHILILAM ACATAIL.
YaapHuir JKKaaacu xaM Kuécaam yayn mmaatiaaan. Cidat MKKI Hapcatit Kiécaam

yayH 3apyp Gyaramaa (kuécuir Aapaxa) éxy Oupop Oup aaomar ékit Gearnt GUPOI HAPCaAa
9HI KaTTa 6KM IHI KIFIIK Aapazaja NaiA0 OVAIIIITa HIOPA KIAMHMINT Kepak ovaramiaa
(opTTHpMA Aapaka) Xu3MaT KiAaAi. Papim xaM Kiécaam €kt ad3aaaKii TabKIAAALT yIVH
ymaaTiAaay, oupok apki UIyHAAKH, yHra XaTTH-XapAKATIIHE AABOMIIIIANUII XapaKTepll

KM3HKPOKAUP.
Tom runs faster, than Jack does -
Aapaxa)
During the meeting Ann spoke
ranupapa (oprripma Aapaxa)
Bup xua MypakkabauKkaarit p
oyruuaan nbopar 6yaca, yaap —er pa-est cydrrcaapi €paamiraa scalaalt:
Late — later - latest (ken — KeUPOK — KyAajiM Ke)
High - higher - highest (Daaana - 0aanAPOK — XamMMacHaan Daaatia)

X(}'Aa COBYK, LOYHITHT )"Iyll MeH Xeu Kaepra

yKAary papiiaap Kuécuit Aapazxatnt —er cvppureHn Ky
—est (the apruxancn3) cyduxcimm 1EKOOMIT
[y Smaan Ompra Kuécuil AapaxaHit KK

Tom JKekka micBaran Te3pok lorypaan (xieécii
loudest — Mimimr pakTiAa Ampa Xammalad 0ananapox

aprnn, Vnrans tianaa Kiuéciil Ba OpTTHPMA Aapaska oup
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Xamma PaBMIIAAp xam Kiécrsi Aapax
(somewhere - Kaepaaanp), s
(somehow - kanaaity 1p) Kitées
Murans manaa gy &
ly cydpdurenra ryraitan, i
(our kv

Al scait oamaitan, Xyaun mynaait, oit papiu
KT pasiunt (then - yma maitr) pa XapakaT Tap3u paBili
1T Aapazkara sra amac.

. K"u YHAQH OpTHK c¥3aap, GyriiAan TalKiA TONraH pasuuiAap =
I/9HT Kam) cymap“m‘[x;‘f::u‘:lapa"“'a‘"ll yaapra more/fless (xynpox/kaMpok) sa most/least

Properlv — more pro erl -: L }lCc'l/l:‘l,J,ll: o o N

Constantly - more COnStantl: Yy = most properly (ryrprt — kyn Tyrpit — o1r TVFpH)

y — most constantly (qomm — kyrH4aa A0MM — aKCAPUAT AOJIM)
A M ypaxxab PABHIIAAPHITHT Ky conan pyitxatit opaciaa 6up Katop MKKif i1ya Ouaan
l\l!}‘(l(l! Aapaxa scaaaauran c_\“'map axpaano typaan. Yaap c_vdn])uxcan ékit more/less
(!G_'HPOK/ospox) Ba most/least (anr xyn/our kam) kabnu cysaap Ouaan Acasau: early
(earlier/more early), loudly (louder/more loudly), quickly (quicker/more quickly), slowly
(slower/more slowly).

Murans Tiamaa rpaayaunsaa smericno xam 6yaaan. Cidar pa pasuutaap aua oup
Hapcaaa — 1CTHCHOAQ VXIIALIANP, YAAp VHIIKAA XOAAa KHECHIT AapakaaapHii acaiLyt, YaapHu
THAMYHOCAap “Mnrans Tiana Kuécuit qapaxa pasuuaapir’” aAsaai OpXaai Kearipait

Macaaan, well - better - best

Badly - worse - worst
Much - more - most
Little - less - least
Far - farther/further - farthest/furthest

MHTAM3 TIAIAA OPTTHPMA Aapaka pabiuira —est CyQduKcimit Ky éKIf VHIMHT
oaAaMra KymuMya most paBMLIMHIL KPitMII OpKaalf fcalaul. Y yu €kn yHAaH OPTHK
Xapakaraapuit KHécaanr yuyn xam nuraatiaa. Mabayy Bup aaomar Hamogn 6yaanran SHI
KaTTa BKI1 DHT KIMMIK AapakaHi DeArnaant yuyn XaM Kya4anaan, aphi Oy1a XapakaTaapaat
Brpu axpaTud KypcaTiiaaan (nearest — XaMMacuAal AKIH, most loudly — xammaaau 6aaana).

M>xo0mit aapaxa: come near, speak loudly

Kuécuit aapaa: come nearer, speak more loudly

OptripMa-Kiéciit Aapaa: come nearest, speak most loudly

Mitcoaaap:

Diego Maradona used to run very fast. — Aiero Mapa,m"ua aBpaA >KyAa Te3 uonap sAu.

Young football players run faster than Maradona. — Em ¢gyrSoaunaap Mapaaonaaan
KYpa Te3poK Krypaanaap.

Cristiano Ronaldo runs fastest of all football players, in accordance with Daily Mail. -
Kpumriany Ponaagy 0apua ¢yrdoaunaapaan kypa Te3pok orypaa, «Zsitar Moita»
raseracuuiHr QUKpIIra Kaparaynaa.

OprripMa AapakaAari papiiAan Keitin of 61aan ramn Keaaauran Oyaca, paBHII XaM

apTHKACH3, XaM apTHKA fiaan the naatianmms MyMKinL Yoy ran OupHKMacH ovamaca

apTika mmaatiaMaian. Macaaar:
Which of the boys works best (of all)? - By Goaaaapaant Karici O1pI XaMMaadan Kvpa

AXUIMPOK HINAai1An?
I work best in the morning. - Men xaMMacizaat Kypa 9pTaaad AxXunpox HIAaiian,

XyAoca ypiiAa aifTMUI KOM3KM, MUTAM3 THAMAAIE IPAAYaLns] KYILMGa pasiau sa
cidparaapaa aMoén 6yand, yaap xam y'ura KHECHit Aapazara ora: ko0t (positive degree),
kuécuit (comparative degree) a oprrupma (superlative degree). ILynuur yayin sarans i
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